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AMNVESIA. 

Ő cs. k. Apostoli Felsége – mint a 

„Wiener Zeitung"" f. hó 7-diki számában 

olvassuk - Velenczében folyó hó 2-dikán 

kelt legmagasb leiratánál fogva politikai vé- 

tségek miatt elitélt következő egyéneknek 

méltóztatott büntetésők hátralévő idejét 

legkegyelmesebben elengedni, u. m. Iéren- 

csán Sándor, Kovács Ernő, Otlik Paál 

Parcsetich Hugó, Vizkeleti Gusztáv, 

Psota Mór, Boczkó Dánrel, Madarász 

József, Neumann József, Krizbay Mik- 

lős, Benitzky Lajos, Josipovich Antal, 

Blaskó Antal, Fornszek Sándar, Kür- 

thy István, Bonés Sámael, Décsei 

László, Oroszhegyi Szabó József, Il- 

lésy János, Szillye Gábor, Bada Sán- 

dor, Gowrit Adeodat, Hellmann Já- 

nos, Tamássy Sándor, Erdőögh István. 

LAPSZEMLE. 

V A m. kormánytól leküldött törvényja- 
vaslat iránti tanácskozmányra fölhivott protes- 
tans egyházkerületeknek az igazgatis és szerve 
zésre nézve tett határozatai s ő cs. k. Apostoli 
Fölsége elé terjesztett föliratai lapok utján már 
mind nyilvánosságra jöttek. Az általunk is köz- 
lött tiszántuli helv. hitvallásu egyház kerület föl- 
terjesztése mellett, érdekesnek tartjuk olvasóink- 
ra nézve a dunántuli egyház. ker. közgyülésé- 
ből ő cs. k. Apostoli Fölségéhez iskolaügy- 
ben intézett fölirás közlését. Ez a közelebbi szá- 
munkban adott lapszemlénkhez kiegészitő rész és 
befejezésül szólgáló okirat a „Magyar Sajtó sze- 
rint igy hangzik : 

„Fölséges Császár és Apostoli 
Király! Legkegyelmesebb Urunk! 
Azon tántorithatlan bizalom- és ragaszkodással, 
mely az egész birodalom lakóit Fölséges Uralko 
dója irányában lelkesiti, mi Fölségednek 

hű jobbágyai, a dunántúli helvéthitvallásu egy 
házkerület közönsége Fölséged kegyárasztó 
magas trónusához, kerületi reformált pápai 
tanintézetünk gymnasiumától elvett nyilvánosság 
kegyelmes viszszaadásaért a legmélyebb hódolat- 
tal esedezvén. 

Fölséges Ur! alig jelent meg Fölsé- 
ged magas miniszteriuma által kibocsátott tan- 
terv az aüsztriai birodalom gymnasi umai számá- 
ra: sietett a dunántúli helvéthitvallásu egyház- 
kerület azt pápai főiskolájában azonnal életbe- 
léptetni, s az abban, a magas kormány által ki- 
tüzött kivánatoknak, mint a nyilvánosság fölté- 
teleinek, jogköre határain belől eleget tenni , – a 
minthogy a cs. k helytartóság legutolsó leirata 
is , — az általa e tárgyban előbb támasztott ne 
hézségeket, némi kivétellel, eloszlottakul nyilvá- 
nitotta 

Munkáink , — s az egyház és tanoda oltá- 
rára letett számos áldozataink végén, midőn már 
a sajnosan nélkülözött nyilvánosság méltányos 
viszszaadását a magas kormány által kimondat- 
ni reménylettük , —megjelent 1855. jan. 1-én a 
magas kormány azon rendelete, mely Magyaror- 
szág minden nyilvános gymnasiumaiban tannyel- 
vül a németnek behozatalát parancsolja , — az al- 
gymnasiumban ugyan lehetőleg, a főgymnasium- 
ban pedig mindenütt, és mindenesetre túlnyomó- 

lag. Őszintén megvalljuk; e rendelet fájdalma- 
san sujtotta le reményeinket. 

Fölséges Apostoli Király! Az egyházi tör-Ikormányzati jogot biztosit; 

tor tárgyalásra hivatván fel a 
egyházkerületek , 

juk, — teljes alázattal, de öszintén tárhassuk ki 
lelkünket, szivünket. 

Mi evangeliumi keresztyének vagyunk, 

s tartalom, a formánál előbb való. 
Nekünk mindunyájunknak, tehát iskoláink 

növendékeinek, az evangeliumi tudomány fiatal 
sarjadékainak is mindenek felett érteni s lehető- 
leg mélyre hatva, felfogni kell azon tudományo 
kat, melyek nekik tanittatnak. 

Magunk, gyermekeink, egy gyülekezet- 
nek is ki nem vételével – ugy rendelvén a Gond- 
viselés - mind magyarok vagyunk; a város, 
melyben gymnasiumunk áll szintén magyar ; — 
és igy még alkalmunk sem nyilik fiainkkal ugy 
megtanittatni a németnyelvet, hogy az ezen tar- 
tandó előadásokat, s a német tankönyveket tö- 
kéletesen megérthessék. 

Aztán köztudomása dolog levén, hogy a 
magas miniszterium által kibocsátott s folyamat- 
ban levő tanterv szerint felosztott tudományok 
még akkor is teljes igénybe vesznek, — és pedig 
a jobb talentumu tanitványoknál minden physicai 
időt, ha azokat anyanyelvükön tanulhatják , — 
kétségtelen, hogy, ha gyermeke nknek német tan- 
könyveik lesznek — egyátalán nem lesz idejök 
sajátitni az elébök szabott tudományokat, miután 
előbb ezeknek ruhájával (bár felületes,) a nyelv 
megértésével kellvén foglalkozniok, a sajátkép- 
peni lényeget, a szellemet képző tartalmat nem 
lesz idő mikor megtanulniok; miből önkint 
folyna iskoláink s általuk az egész evangelikus 
testület értelmi sulyának kimaradhatlan sülyedése 
E kéltségtelenül bekövetkező eredményt — meg 
vagyunk győzödve, a cs. k magas kormány egy- 
átalában nem akarja , — mint a mely éppen a bi- 
rodalmi gymnasiumok reformálása által azon el- 
vét tanusitotta, hogy ép testben müvelt lelkü pol- 
gárok számát kivánja szaporittatni. 

És éppen , mivel ezt nem akarhatja: kö- 
nyörgünk Fölséges Császár és Apostoli Király! 
méltóztassék kormányát kegyesen oda utasittat- 
ni, hogy 

tekintve az 1791, 26. t. cz. 5. §-t, mely az 
evangelicusoknak az iskolai ügyekben teljes ön- 

vényjavaslat iránt teljes nyiltságra és szabad bá- tekintve Fölségednek 1851. decem - 
magyarországi ber 31-kén kimondott, s minket protestans hű 

engedje meg Fölséged!alattvalóit a leghálásabb tiszteletre buzdi- 
hogy az iskola érdemében is , – mert mi a ket-[tott, azon aranyszavaira: „mikép Ő Felsé ge 
tőt, mint egymás kúlfejét, elválasztani nem bir- minden törvényszerüleg elismert egyházat és 

vallásos társulatot, a nyilvános vallásgyakorlat 
jogában , saját ügyeinek önálló igazgatásában, a 
vallás-, tanitás és jótékonyság czéljatért fennálló 

kiknek százados vallási tanaik nyomán, éltető ned- intézeteiknek birtokában s élvezetében meghagy- 
vünkké vált azon meggyőződés , hogy a lényegni és védeni kivánja;" 

tekintve ugyan F ö l s é g ednek azon mély 
bölcsességű szavaira , melyekkel uralkodásának 
elején mindjárt minden nemzetiséget egyenjogu- 
ságról biztositott, söt 

tekintve magára, a Fölséged nevében 
kibocsátolt magas miniszteri tanterv 17. §-ra, 
melyben határozoltan mondatik, miképp 1-ör min- 

den a b.:rodalomban beszélt nyelv lehet a gym- 

nasiumok tannyelve, 2-or a gymnasiumok tan- 
nyelvének megválasztása azon népség szüksé- 
geihez képest írányoztassék, mely különösen 

azon gymnasium által érdekeltetik. 3-or a gym- 
nasium tannyelvét azok határozzák el, kiknek 
joguk van azon eszközök felett rendelkezni, me- 
lyekből a gymnasium fentartatik; 

tekintve mindezeket, elégedjék meg a nyil- 
vánosság megadásának feltételeiként azon hatá- 
rozmányokkal, melyek a hivatkozott tantervek- 
ben foglaltatvák, s melyeknek a pápai reform. 
nagy gymnasiumot tekintve, egyházkerületünk 
magának a cs, k. soproni helytartóságnak 1855. 
julius 25. 12,578. sz. a. kelt leirata szerint is 
nagy mértékben eleget tön; söt kegyelmesen esz- 
közölni méltóztassék, hogy nemzeti nyelvünk, 
mint a középtanodai oktatás közege (mediuma) 
továbbra is fentartassék. 

Mert Fölséges Urunk! azt sem tit- 
koljuk el, hogy mi egy 8 millióból álló népfaj- 
hoz tartozunk, melyhez elfelejthetetlen történeti 
emlékek, ösztönszerüű természeti ragaszkodás, 
édes nyelvünk tán igaz; tán bámulati szépségé- 
nek s csodaszeru gazdagságának vonzereje csa- 
tolnak, és pedig oly édes, oly legyőzhetlen kö- 
telékkel, hogy lelkünket vélnök testünkböl ki- 
szakittatni , ha e nyelvnek csak iskoláinkbani 
miveléséről is lemondani kényszerittetnénk. 

Miután e nemzet az európai civilisatio ér- 
dekében a mult századokbani véres szerepét be- 
csülettel s sikerrel bevégezvén, a béke malaszt- 
jainak élvezete alatt magát a tudományok s szép- 
művészeteknek szentelte s igy nemzeti iro- 
dalmát, melyFölséges Császár s Apostoli 

Az a fürge szép kis lányka; — 

v 

TADaAmÁ 
NEMZETI SZINHÁZ. 

Csütörtökön (dec. 4.): „Scott nemes;*t pénteken : szü- 
net; szombaton: „Tékozló; vasárnap: „Dalos Pista;* 
hétfőn."Becsületszót és ,„Szép molnárnő ked- 
den: „Két testvérlatnépbőlle 

E hét folytán legérdekesebb estnek nevezhetjük azt, me- 
lyen Szerdahelyi Kálmán jutalmául Szigeti Józsefnek gróf Rádai 
Gedeon által 40 aranynyal jutalmazott egy felvonásos vigjátéka : 
„Becsületszó' először került szinre. Szinházunk ez alka 
lommal szük volt befogadni a vendégmüűvész jutalmazására és az 
uj , feldicsért, söt megaranyozott vigjáték élvezésére siető kö- 
zönséget. Valóban kiváncsiak voltunk, hogy minő tulajdonok a- 
zok, melyek e pályamű diadalát biztositották. Miután azt feszült 
figyelemmel végignéztük , műértékét meglatoltuk, sőt a közön- 
ség itt-ott elszalasztott véleményét is számbavettük , kénytelenek 
vagyunk rendithetlen öszinteséggel kinyilatkoztatni, hogy — e- 
gyébiránt kissé tán tulzott – várakozásunk nem lön oly mérték- 
ben és oly módon kielégitve, mint azt egyelőre reméltük. Azt 
hittük a lelkes gróf moecenasi áldozatkészsége és Szigeti szinmü- 
irói tehetségének egy oly vigjátékocskát fogunk köszönhetni , 
melynek ügyes cselekvény-bonyolitás , egymásból folyó comicai 
helyzetek , finom, költői nyelvezet és kerekded szerkezet mel- 
lelt, még egészen a magyar életből vett jellemek , művészi és 
különösen lélektani rajzolása kölcsönöz nem mulékony be- 
cset. Arra pedig, hogy e rövid mű is ne legyen ment azon ob- 
scen kétértelmüségtől, melylyel a modern vigjátékirók keresnek 
atást, éppen nem vollunk készen, s ezt legkevésbé lehet meg- 

bocsátni A mi szemérmet sértő , az megszünt nevetségessé len- 
akár egy kisebb körü mivelt társaság, akár , s még in- 

D egy nagy közönség előtt. A kifogásos jelenet az , melyben 
Sziklai Leó erkölcstelennek hiszi leányát egy oly tettiért, mely- 
nek árlatlansága csak akkor der:1 ki, mikor már a néző — meg- 
botránkozott. Leszámitva azonban e hibát és nem követelve töb- 
bet, mint egy ügyes, élénk , érdekébresztő, mulattató vigjáté- 
kot, akárki el fogja ismerni, hogy a ,Becsületszőt igen jeles, — 
habár nem aristophanesi-vigjáték , s igen jól múlattatá közönsé- 
günket. Megelőzőleg a ,„Szép molnárnő adatott. Midőn Szer- 
dahelyi K. kilépett a közönség szünni nem akaró tapsokkal fo- 
gadta, s szép koszorúval tiszteltetett meg. Róla, mint a fejlődés 
első fokán álló szinészről szólani , elfogultság , nyegleség , va- 

lamint elhamarkodás lenne benne oly művészt látni, ki a tökély 

legmagasb fokát elérte. De bizonynyára ő már olt áll, a hol ve- 
le László letüntével, — akár bebizonyult tehetségét , akár azon 
tanulmányozási hajlamot tekintsük, mit fokozatos önképzésére 
fordit, (s e mellett bizonyit azon pár rövid év is , mialalt a pesti 
n. szinháznál hitelét megalapitotta) — a két magyar haza szinvi- 
lágában, nem tudjuk, ki versenyezhetne. Valahányszor föllépett 
eddigi vendégszereplése folytán, mindig uj meg uj élethü ala- 
kot tudott előáll tni. Mily különböző két egyéniséget rajzolt e- 
lönkbe csak jutalomjátéka estéjén is! Üdvözöljük öt, kivánjunk 
szerencsét megnyilt pályájához és kössünk , bátran kössünk szép 
reményeket művészi jövőjéhez. Ki kell emelnünk még HB. 
Korneliát és Gyulait, ugyszintén Rónainé ez esti jeles játékát. 

A hét folytán még egy jutalomjáték volt: „Tékozló , 
Szerdahelyi Nelli, routinirozott énekesnőnk javára, midőn a 
szinház szintén minden helyiségeiben megtelt, s a jutalmazott 
szép éneke által zajos tapsokat vivott ki. 

„Secott nemest és „Dalos Pista" sikerült előadások valá- 
nak. Mindkettőben Szerdahelyi nyerte ki leginkább a közönség 
tetszését. Váradiné, Szerdahelyi Nelli, Dózsa, Filippovicsné, 
Komáromi Ida, Filippovics , fényesebb eredmények nélkül u- 
gyan, de kellő gonddal és helyesen oldák meg szerepeiket, Kö- 
zönség közép számu. 

Végül még meg kell emlékeznünk a „Két teslvér a nép- 
bőlt czimű darab adatásáról , nem mintha az a jobb szinmüiro- 
dalmi termékek egyikének lenne nevezhető , hanem, mert abban 
Genoveva szerepét H. P. Kornelia oly kitüinő művészi erővel sze- 
mélyesítette, hogy ujból és ujból meggyözödtünk , miszerint e 
tisztelt müvésznő magasabban áll, högysem bizonyos személyes- 
kedő rosz akarat, mely nem a legtisztább forrásból ered , s mely 
hirlapok utján közelebbről is nyilatkozott, hitelét, vagy másfe- 
1ől meggyőződésünket megingathatnás 

A nó-szabadság. 

Van nehány kas fürge méhem, 

A szúrásban van is részem. 

Valahányszor őket nézem 
Eszembe jut feleségem. 

Kis méheim mézet gyüjtnek, 
Ha megszurnak, pénzt nem kérnek; 
Nem koltik el, mit szereztem ! ! 
De nem igy tesz, kit élvettem ! 

leményeinél. Azt a jó városi közönséget, 

Már nem szelid, jó bárányka 
Nem azért nőm, hogy szenvedjen, 
Férjhez ment, hogy „szabad legyen." 

Tudod, mi a „nő-szabadság 9t 
Szegény férjnek „terhes rabság !1 vVgsn 

Csak az tudja, a ki szeret, 1 n 
Kivel neje – mindent tehet,! 

Hová akar, oda viszed ! 
A mit mond, azt szentül hiszed! 
Ha nem hiszed: — csak te bánod — 
Addig sir mig meg nem szánod. 

Megbékélesz lassan vele, 
Aztán jö csók — s több efféle .. 
Ha még felűl szerelmed nagy 
Megdicsér, hogy jó ember vagy ! 

Ráadásul kezet csókolsz: 
Nem haragszol, hanem bókolsz. 
Már igy boldog a „házasság, , 
Jóéjszakát , szép szabadságs. 

Girókut. 

RISTORI ADELAIDE. *9 

! Pest, december 4. 185 
Az , ki a pesti lapokat innen 30-40—60 ! 

vassa, könynyen jöhet azon gondolatra, hogy e' 
közönséget azon szédelgések egyike leple me, 
gyobb városban az ujdonság ingere, a csupa 
előidézni, s az egész sensatio nem egyéb a hi z 

melynek u 
kez ulelomielnae gyéb dolga, mint az egyedüli ellens 

egy-egy tánczosnő is könynyen lázba ejti 
finőm arczával, tüzes szemeivel s mindenek fölött piczin a 
kájával, melyet némelyek önfeledésükben páratlannak ne- 
veznek , miniha a jobbat vagy a balt másutt szerepeltetn 

Igaz, hogy a pesti közönség most is ily lázba eset 
hogy az egész elmult s még a folyó héten is, még az is R 

üdl ölv aloi b l 

! e 
y ogy t olv sóink, 

azánkfiat, a g hizlsn heles tárezairó Morezik keb ntán, kétségkéctil, mintki rtbb. kitela 
egyikét ismerik, kedves olyasmányul veend 
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Királyunk és dicső emlékezetű elődeinek ae- 
gise alatt az elmulasztoltakat kipótolni akaró, 
csoda gyorsasággal teljes virágzásnak indult, — 
megteremtette: engedje meg Fölséged! ő 
szintén kimondanunk, hogy mi a serdülő ma- 
gyar irodalomért nem kevésbé élünk és halunk 
mint a franczia vagy német a magaéért, s a Ki 
rályok királyától reánk mért szent kötelességn 
tartjuk, teljes erőnkből azon munkálkodni, hog 
az ifju csemete fokonkint nagyobb virágzásr 
emelkedjék. 

S ha már a magyar földön is minden gym- 
nasium tannyelve német leendene: mivé silányula 
na a reáltudományok magyar irodalma ? 

EÉpp ezek voltak okai annak, hogy a du- 
nántúli reform. egyházkerületből egyesek ugy, 
mint egyházak közül számosan a pápai kerületi 

nasium fentartására adott alapitvány-levele- 
ikben világosan kijelentették, hogy alapitványai- 
kat csak addig kivánják folyó állapotban tartat- 
ni, mig az a nemzetiség igényeinek megfelelend. 
Mindezen tekintetekből. jobbágyi legmé- 

lyebb hódolattal s tisztelettel esedezünk Fölsé- 
gednek, méltóztassék gazdag kegyelmessége 
szerint megparancsolni, hogy gymnasiumunknak 
—eddigi tannyelve meghagyatása mellett — a 
nyilvánosság anynyival inkább viszszaadassék, 
mivel abban a német nyelv minden osztályban 
főlös óraszámmal és oly sikerrel tanittatik, mely 
méltán jogosit fel a reményre, hogy növendéke- 
ink a német nyelvet, a gyakorlati élet szükség- 
letének kellőleg megfelelő mértékben elsajátit- 
hatják. 

Mely jobbágyi hódolattal előterjesztett ké- 
relmünknek kegyelmes megadásaért esedezvén, 
legmagasabb kegyelmébe ajánlottak mély hódo- 
lattal maradunk 

Örök hüségü alattvalói. 
a dunántuli 1 elv. hitf. egyházkerület. 

APRÓ HIREK. 

ő HMerczeg Schwarzenberg kor- 
mányzó ő magassága, ki erdélyi országos mu 
zeumunk létrehozatalának eszméje iránt min- 
dig a legnemesebb előszeretettel viseltetett, 
gróf Mikó Imre ő nagyméltóságának teljes 
felhatalmazást küldött az iránt, hogy, mihelyt 
a muzeumi comité megalakul, a boldog emlé- 
kü gróf Kemény József-féle ritka nag 
becsű gyüjtemény, melynek jegyzéke a felhatal- 
mazáshoz van csatolva, azonnal Kolozsvárra 
átszállittassék. 

O A Kolozsváron átnyulandó erdélyi- 
vasut ügye, a mint biztos forrás után irhat 
juk - örvendetes és teljesen megnyugtató fej 
lödésnek örvend. Alapos remény van hozzá, 
hogy fels. Fejedelmünk Lombárd-velenczébőli 
viszszatértével a végleges engedély is alá lesz 
irva. Baté főömérnők úr Bécsből nem soká- 
ra viszszatérend, ismét mérnőköket hozva 
magával a szükséges munkálatok gyorsitására, 
a mi most már annál könynyebben eszközől- 
hető, minthogy bizonyos akadály, a mi ed- 
dig a munkálatokban igen gátló volt, el van 
hárintva: a vasut-alapterve, a mely eltéve- 
dett volt, megkerülvén 

ss 

kedvelt foglalkozásait, ugy tetszik, hogy leg- 
főbb szépművészeti szüksége a zemészet, a 
mely bőlesöjétől kezdve a sirig kiséri. Ez ok- 
ból kedves ártesitésül fogják vehetni műked- 

velő polgártársaink , hogy a helybeli zene 
conservatorium uj életre serkent álmá 

él, a melybe 1849 óta merült volt. Szép 

zámu részvényes tagok egyesültek hogy ez 
iátézetben a nyilvános zene - tanórák ismét 

megnyiljanak; művészek és műkedvelők egye- 
sültek egy teljes zenekar öszszeállitására a 
emplomi és szinházi zene emelése végett, he- 
kénti gyakorlatokat tartva, a hol kezdő fia- 

tal művészek is mivelődést nyerhessenek. Tel 
jes sikert óhajtunk e hasznos intézetnek és 
számos részvényest; egyuttal tudatni kivánjuk, 

hogy zene gyakorlato k lesznek mindon 

héltfőn estve 6 órától 8-ig a királyi lyceum 
épületében a felső emeleti 3-dik számu szo- 
bában, a hová a részvényesek tisztelettel 
meghivatnak. 

ő Fieyelmeztetjük a közönséget, hogy 
jövő szerdán jeles, és kedvelt színészünk Sz er- 

dahelyi Kálmán főjutalomjátékául két ér 
dekes vigjáték: „Rendkivüli előadás" és ,Egy 
nő, kinek elvei vannak, fog szinre kerülni 
E két pályamű előadása kőzben Szerdahelyi 
Nelli id. Lendvai Mártonnak „Szivhangok 
eczimű uj románczát fogja énekelni. Ha Szer- 
dahelyi első féljutalomjátéka alkalmával szin- 
házunk szük volt, képzeljük: menynyivel in- 
kább az lesz szerdán. 

ő A pPesten állitandó izraelita min- 
taiskola tárgyában olvassuk, hogy a tanitói 
állomásért folyamodók kérvényei ez év végé 
ig fogadtatnak el, s az intézet vezetésével a 
megválasztandó hat tanitó közül a legalkal- 
masb fog megbizatni évenkénti 200 pft. járan- 
dóság mellett Ugyanez intézettel nem sokára 
leánynővendékek számára egy 4 osztályu min- 
taiskola, egy tanitóképezde, s három osztályu 
reáliskola fog egybe kapcsoltatni. A magas 
kormány atyai gondoskodását az izraelita if. 
juság korszerü nevelésére nézve a pesti izra- 
elita cultus község a legméjebb hálaérzettel 
ismeri el, s a legynagyobb tevékenységgel tá- 

mogatja. Tőbbek közt a község a nmevezett 
intézetek számára saját házat szándékozik vá- 
sárolni és azt a legszükségesebb tárgyakkal 
fölszerelni. 

Báró Kemény Zsigmond a „Pes- 

ti Napló szerkesztésétől, mint e lap f. hó 
9.diki számában közzétett nyilatkozványából 
olvassuk, egészen a magánélet körébe tarto- 
zó okok miatt viszszalépett. s azt utodának 
Pompery Jánosnak átadta. Az ujonan ala- 
kult szerkesztőség tagjai: Bajnok A. Csengeri 
A. Greguss Ágost. Urházy Gyögy és Vajda 
János. = Az uj ismert szerkesztő fiirmája a- 
latt megjelent élső számban Jókai Mór ,Elát- 
kozott család" czimű regénye indult meg, me 

lyet Vas Gereben; „A nemzet napszámotai 

czimű és a viszszalépett báró egy több kö- 
tetre terjedő regénye fog követni. 

Hivatalos. 

Kinevezés. 

ber örömét, fájdalmát, szellemi gyönyörét és madik megye biztosnak nevezte ki. 

Törvényszéki hirdetések 
Kivonatban. 

A szeben megyei cs. k. hatóság fé 
dec. 3-ról 15,669 sz. a. pályázatot hirdet 
a fre ceki elegy járáshivatalnál megürült jegy- 
zői állomásra 400 ez. ft. évi fizetéssel Az a- 
jánlkozók adják be oda szabályszerű kéréseiket 
a jövő 1857-i januar. 8-áig 

A k. fejérvár megyei cs k törv. szék 
t. é. oct. 25 ről 3714 sz. a. felhívja felgyógyi 
birtokos Farkas Sándort, elleéne szászse- 
besi Dobay Ádám altal 200 ft. tőke kamatja 
iránt inditott kereset védelmére. Tárgyalási 
határnap januar. 9.-én 1857 d e 9.kor. Ki- 
rendelt ügyvéd Borsos helyettes Sipos. 

A m. vásárhely megyei cs k. törv. szék 
f. é nov. 12-ről 3648 sz. a felhivja gróf 
Bethlen Domokost és gról Bethlen 
Katalin gróf Bánffy Miklosnét, ellene 
Dr. Scheitz Antal, mint Petráskó Katalin asz- 
szony képviselője által 2100 váltó ft. tőke iránt 
inditott kereset védelmére. Tárgyalási határ- 
nap januar 19 én 1857. Kirendelt ügyvéd 
az első részire Székely Lajos, a másodikra 
Kozma Endre. 

A m, vásárhely megyei cs. k. törv. szék 
f. é nov. 12-ről 3646 sz. a- felhivja Ken- 
deffi Eleket vagy örököseit, ellenöők Dr. 
Scheitz Antal, mint a Ros Ferencz csödtöme- 
ge képviselője által 1397 váltó ft. 6 kr. tőke 
iránt inditott kereset védelmére. Tárgyalási 
hátárnap 1857 januar 19-e dél elött 10 kor. 
Kirendelt ügyvéd Kozma Endre. 

A zalathnai bányakapitányság f é. nov. 
29 ről 1707 sz. a. pályázatot hirdet az- 
ottan megürült (markseheider-i) állomas- 
ra 600 ft. évi fizetéssel és 60 ft szálláspénz- 
zel. A vállalkozók adják be oda szabályszerű 
kérelmeiket hat hét alatt 

A m vásárhely megyei cs. k. törv. szék 
f. é. nov. 10-ről 4819 sz. a felhivja Karádi 
Susánna aszszonyt, ellene a szászrégeni köz- 
ség által 600 ez tt tőke kamatja iránt indi- 
tott kereset védelmére. Tárgyalási határnap 
1867 januar 8-a. Kirendelt ügyvéd Székely 
Lajos, helyettes Nagy Sigmond. 

A szászvárosi [broosi) megyei cs. k. törv. 
szék f. é. nov. 8-ról 3297 sz. a. felhivja föld- 
birtokos Hollaki Ignáczot, ellene Pattan- 
tyus Mária által 110 ezüst ft. tőke kamatja 
iránt inditott kereset védelmére. Tárgyalási 
határnap 1857 januar 13-a d. e. 9 kor. Ki- 
rendelt ügyvéd Nagy, helyettes Sebe János. 

A m. vásárhelyi cs. k. járási törv. szék 
f. é. nov. 20-ról 2811 sz. a. felhivja Fodor 
Józsefet vagy örököseit, ellenök gróf Beth. 

len Lipót által 384 váltó ft. 50 kr adosság 
iránt inditott kereset védelmére. Tárgyalási 
határnap 18507 januar t14-e d. e. 9-kor Kiren. 
delt ügyvéd Kozma Endre 

A m. vásárhelyi cs k. járási törv. szék 
fé. novemb. 20-ról 2818 és 2821 sz. a fel. 
hivja Gzóbel Lajost vagy örökőseit, elle- 
nök vajai Dési Kata Fülöp Józsefné ügyvéde 
Nagy Sigmond által 800 és 124 váltó fi. töke 
iránt inditott kereset védelmére. Kirendelt 
ügyvéd Scheitz Antal 

Az algyógyi cs. k.járás hivatal, mint tör- 
Vényszák f. é. nov. 29.ről 709 sz. a. felhivja 

A belügy minister, erdélyi helytartósá azon hitelezőket, a kiknek követelése lenne Al. 
A Ha tekintetbe veszszük a mivelt em-gi fogalmazó Landfrasz Alajost ottani har. gyógyfelfaluban 1856 mart 10 én végrende.- 

let nélkül elhalt izraelita Wolf Ábrahám 

hátramaradt vagyonához, jelentsék magukat 
1857 januar 2)-én d e 10 órakor. 

A szászváros (broos) megyei cs. k hi- 
vatal f. é decemb 2-ról 343 sz. a. pályáza- 
tot hirdet a puji elegy járáshivatalnál meg- 
ürült jegyzői állomásra 400 ez. ft. évi fize- 
téssel. Az ajánlkozók adják be oda szabálysze- 
rű kéréseiket négy hétsalatt. 

LEVELEZÉSEK. 

Dozxs, dec. 10. Sokat elmélkedtünk 
arról, miként kezdhetnők ezen levelünket va- 
lami meglepöleg okos tárgygyal. Először is elő- 
vettük az időt -e vén banyát, gondolva, ha ő 
oly régóta mossa földünket miért ne lenne 
nekünk is anynyi szabadságunk, hogy kölcsön 
fejibe valami csekély részt viszszafizessünk Ha 
tán nőhez hasonlitók, azt nem azért tevők 
mintha szeszélyeit nem tudnók eltürni; hja! 
megszoktuk mi ezt himen aranynak képzelt, 
de rézzé változott lánczai között... És még 
magaviseletét sem rójuk meg; mert vastag 
hószoknyáját elég steifon hordja; s ha csak- 
ugyan maga tartásáról itéletet kellene monda- 
ni, hasonlitanók az angól.franczia szövet- 
séghez, mely ma erősen tartja magát, de hol. 
nap már gyengül, a mint azt az északi szél 
ő fölsége parancsolja ... 

Bit a komoly elmélkedés száraz meze- 
jére vetödvén, néma sondolkozásba merülénk 
el, melyből aligha egy könynyen fölébredtünk 
volna, ha egy véletlen támadt lárma föl nem ver. 
E lármát egy polgártársunk kigyult kéménye 
idézé elő. Ézt nem ugy irjuk, mintha e tüzes 

jelenetnek szemtanúi lettünk volna; s abból 
sem következtetnők, ha netalán más nap a 

fecskendőket komoly szemlére méltatták volna. 
Közleményünk hitelességét csak is azon egyet- 
len alapon épitjük fel, mely szerint mi is, mint 
a prolétár divatvilág egy árva lazaronija 
a közhelyen őgyelegve, saját szemeinkkel lá- 
tók. hogy kétirástudót fülhez hegyzet tollal, 
indult el városunk utczáin, nagy komolyan ol- 

dalukhoz szoritva egy csomag(!) papirt. Éva 
ősanyánk eredeti bünéből — a kiváncsiságból 
nem kis adat jutván osztály részünkbe, ezen 

gyengeségünk töredelmes hodolásának köszön- 
hetjük, hogy szerencsések voltunk megtudni, 
hogy a fenn említett urak magas megbizásból 
városunk kéményeit indultak öszszeirni. Az 
öszszeirást a városi hatóság abból a czélból 
rendelé, hogy megtudva a kémények számát, 
s igy kiszámíitva az abból bejöhető fizetést, ma- 
ga a hatóság vévén azt kezeibe, abból egy 
rendes kéményseprőt fogadjon a város szá- 
mára. 

Nem mind jó az , a mi első tekintetre 
annak látszik. Éppen ezen elvből nem ohajt. 
juk az emlitett terv kivitelét. Nem azért, mint- 
ha a mi sok kezeken megy át a felosztás bus 
tönvényének inkább kilenne téve; nem azért, 

mintha ebben valami socialistai tendentiát sej- 
tenénk s már a vörös rénret hátunk me- 
gett képzelnök izmos vállain tartva Blanduit 
a tulajdont elnyelő tátott szajjal; nem, 
nem. Még azon nyilatkozatot sem hozzuk fel 
megdöntésére, mi szerint a mi kökény sze- 
mü szomszédnőnk, sőt még a szende komám 
aszszonyunk is apertis verbis kijelentették, 
hogy nem fogják megengedni, miképp az ők 
kéményeiket a város sepertesse .. hanem föl- 

ról beszél, ki mindon iránt közönyt szeret mutatni — még a hi- 

uk ezen osztálya is arra van kárhoztalva, hogy vagy senk hez 
se szóljon ebéd , vacsora felett, az ultzán és kávéházban , vagy 
pedig szerény (?) véleménynyel álljon elő a tragicai művészetre 
nézve. A Ristori név már csaknem két hete rögeszméjévé vált az 

idevaló nagy , müvelt közönségnek. Minden ember — s e nagy 
számban a legélemedettebb hölgyeket és uri embereket is tiszte 
lettel kell befoglalnunk — most azon itész szerepét játsza, ki, 
mint a franczia tárczairók, a helyet hogy birálnának, nagy ékes- 

szollással adják elő benyomásaikat. 
Minden igaz, de nem szomoruan, hanem örvendetesen 

igaz. E rendkivüli sensatio nem anynyira e kiterjedés miatt ér- 
demel figyelmet, mint azon hatás minőségénél fogva, melyről 
azt hiszem , kevesen alkottak helyes fogalmat, kik e hatást nem 

közvetlenül érezték. Az itteni közönség egy részét nagy csalódá- 
son vitték keresztül az olasz müvésznő szereplései Nem tagad- 
uk , miképp az első előadásra a kiváncsiság , s a párisi és lon- 
doni közönség előttünk járó szép példája csáb totta a pesti kö 
zönséget. Hadd lássuk mi is, minő csoda lény lehet az, melyel 
a világ anynyira bámult, hadd jusson nekünk is valami e bámu- 
latból! Olaszul nem értünk ugyan egyebet, mint „amíco" „pad- 
re,s több ily deák szavakat, melyeket a mellettünk ülő hölgy 

nek megmagyarázhatunk, — de azon müűvésznönek , ki oly hi- 
res , szemével, arczával, mozdulata.val, erös hangjával , a leg- 
mesterségesebb periodusokat is commástól és felkiáltójelestől c- 
gyült ki kell fejezni tudnia Némelyikünk azt hitte , szépsége ál- 
tal fog elvakitni, másik fülét féltette; meg volt gyöződve, hogy 
Ristori azért oly hires, mert egész Európában ő tud legnagyob 
bat kiállani. Nem mondom, hogy mi: d ez tiszta fogalom képpen 
1t sokunk agyában , anynyi bizonyos, hogy homályosan a kül- 
ulajdon k nagyszerüsége lebegett sokunk előtt, s ezt vártuk , 

eze lfog pá mu latra ragadni. 
Mig ez olda ról vártuk a nagyszerüt (nem szólok a kivéte- 

s csupa becsülettudásból magamról se), mondom , mig ez 
ld ártuk a nagyszerüt, mg a tapsra kész közönség Dra 
vonrokra várt, a művésznő egészen más oldalról , sokkal rövi- 
debb úton aódhola met mindenki szivét. Bámulni akartunk, s 
ő elbájolt, el taadott, szenvedélyek viharát, villámlásait , 
dördüléseit vártúl, s helyelte a sympathia, a sziv melegség tel- 
jes mgyogésu, napja tünt fel, mely önkénytelenül hatja át egész 
lelkünket. Daczára annak , hogy a lelki viharokat hiven és meg- 
renditően tükrözteti viszsza, lelkében a sziv és az a hatalmas 
önkénytelenül magával ragadó sympathia az uralkodó elem , 
melyet minél többször és több alakban látunk, annál fenségesebb- 
nek ismerünk. Tisztább, nemesebb söt némely részben elmond- 
atjuk, szentebb hatást nem tett senki közönségünkre. 
Ristori nemcsak mint szinésznő nevezetes, hanem a mű 

vészet és költészet öszszes birodalmában a legritkább tinemények 
közé tartozik. Tudjuk, hogy a költök közt az, ki az izlést a class ci- 
tasig viszi, ki a formák tisztaságát fontosnak tartja, ritkán vesz 
föl tárgyául nagy szenvedélyeket Megforditva az, ki erősebb 
szenvedélyeket rajzol, s e rajzban az élethüséghez tartja magát, 
ritkán képes az izlés s önuralom korlátai közt maradni. Götlhe nem 
festett nagy szenvedélyeket, de a forma t sztaság , az izlésnek 
folytonos szemmeltartásában a nagy szenvedélyeket festő Shakes- 
peare fölött áll. 

Ristori bámulatosan egyesti magában a két, ritkán együtt- 
járó müvészi tulajdont. A szenvedélyek kifejezésében hü, ön- 
kénytelenül megragadó. Hangja a nélkül, hogy egyetlen tre- 
moli-ra emlékeznének (a mi pedig szinpadunkon divattá kezd 
válni a szavalásban is!) anynyi valódi pathost, meginditót fejez 
ki, arcza és szemei oly szépen beszélik az érzelmek legáltaláno- 

sabb nyelvét, mozdulatai oly határozottak, sokat mondók , mi- 
képp szelidebb alakban mindig azt látszik mondani közönségének, 

mit oly, hatással monda Erzsébetlh királynőnek „che tuo re son 
jol" (Én királyod vagyok!) Ristori valódi szellemi hatalmasság a 
müvészetb n , nincs közönség, mely neki meg ne hódoljon. Az 
érzelmek kifejezésének oly virtuozitásáról alig lehetett fogal- 
munk. Láttuk Medeában a kétségbeesés, a boszú és düh , máskor 
a szelidebb érzelmek minden változataiban, egy kis vigjátékban 
pedig a m ndennapi, kisszerű érzelmek, nav enyelgés, félté- 
kenység comicai kifejezésében, — s mindenikben azt tette a kö- 

zönséggel a mit akart, Elragadta, könynyekre inditotta, megne- 
vetteti, s nem vettünk észre benne oly müűvészi fogást, mely 
csupán fogás nevet érdemelme, hanem minden a mit tön, a tel- 

jes öszinteség szinét viselte magán. 
Voltak , kik a művésznő némely állását, mozdulalát mes- 

terkéltnek látták. Ha mindjárt ugy volna is: melyik az a költó , 
ki, ha terjedelmesebb művet ir, egy-egy sorát egyikünk vagy 
másikunk lazának ne találná, kin olykor a lankadásnak némely 

jelét ne vélnök észrevehetni. Horatíus, a költök ösapjáról. – Ho- 
mérról is elmondá, hogy „olykor alszik."4 Kár, hogy nem tette 
ki a római költő világosabban, mit értett ez alvás alatt, s meg 
nem nevezte azon helyeket, melyekben szunyadást látott; — ek- 
kor, meglehet, azon meggyöződésre jöhetnénk , hogy néha az 

oly itész is téved , minő Horatius volt. 
Ristori a mesterkélés vádját éppen egyik legkitünöbb, leg- 

szebb tulajdonai által vonta magára némelyektől, —s e kijünő tu 
lajdon, mint érintők, az a müűvészi csin, elegantia és izlés , 
melyről szerepének legcsudálatosabb helyein sem feledkezett meg. 
Csak e müűvészet által tehelte valószinüvé Alfieri Mirráját a szin- 
padon. Az apjába szerelmes leány oly természet-ellenes tünemény, 
miképp azt költőileg állitni elő legnehezebb föladat, Alfieri a fi- 

tudva van , hogy a nagy finomsággal kivitt tárgy is a szinpadon 
sokkal durvábban veszi ki magát, mint olvasáskor gondolnók. A 

szinésznőnek Mirra valószinüvé tételére egész nemességét, mü- 

vészi emelkedettségét s minden eszményitő képességét elő kell 

venie , hogy részvétünket felköltse, másfelől minden szenvedélyt 

élethiven , megragadón kell kifejeznie, hogy a rövid, kimért 

szövegbe elevenséget, életet öntsön. Ristori diadalmason felelt 
meg föladatának — s alakitó tehetsége e szerepben tetőpontot 
ért. Menynyire más alakot, más állásokat, más mozdulatokat 
láttunk, mint az ugyan általa adott Stuart Máriában, vagy , Fran- 
cisca di Riminit ben! Mintha a görög remek szobrok valamelyike 

szólt volna talapzatáról, viszszanyervén a lehelletet, a hangot, s 

az élet hatalmas érzelmeit és szenvedélyeit! Ristori egyfelől job- 

ban részletezé, mit Alfieri röviden mond , másfelől még eszmé- 

nyibbé tette az alakot, mint a költő! A művésznönek e minden 
mozdulatában , állásában tapasztalható nemességét, izlését tar- 
tolták némelyek mesterkéltnek ! (megjegyzendő , hogy e „né- 

mely alatt keveseket kell érteni). Ez a sorsa egyébiránt minden 
valódi müvésznek , ki a csint, kellemet, bájt mindig szem előtt 
tartja, vagy helyesebben szólva , kinek mindoz második termé- 
szetévé vált? Nem azt vetik-e némelyek Arany János szemére , 

miben minden költönk felett áll 2 t. i. a müvészetet, melyet mes- 
terkélésnek tartanak , holott izlés, müvészet nélkül tán irni sem 

volna képes. Ristorinak a kifogástalan, müvészi játékot vetni sze- 
mére anynyi, mint egy költőben hibáztatni azt, hogy rithmusa 
és rimei hibátlanok. 

E kevés kifogás is Ristori játékának csak némely helyeit 
illette; de egészben véve azon örvendetes tünemény tanui vol- 
tunk, hogy a megtestesült müvészet, e phidiasi tökély példánya, 
leirhatlan vonzerővel bír a közönség nagy tömegére, s e vonz- 

erő csaknem lázas szenyedélyt idéz elő. 1 

Egyes szerepeiröl szólan nem volna lér , — itt csak álta- 
lános vázlatot akartam adni, s ném leg jellemezni azon hatást, 

melyet közönségünkre telt. Drámaügyünk érdekében szereplését 
igen fontosnak tartjuk. Nemcsak a szinészek nyerhettek ujabb 

bazdítást szerepléséből, hanem drámairóink is, kik most meg- 

gyözödhettek arról, a miért Gyulaira egy évvel megnehezteltek, 
miszerint t. i. tragocdiánk a szó szorosabb értelmében nincs, kö- 

zönségünk pedig figyelmeztetve lön, hogy a szavalásban , a köl- 

tői nyelvben sokkal több hatalom, rejlik, mint a legszebb ének- 

ben vagy zenében,. 
Ámbár nem tartom helyesnek; hogy egy szinész, vagy más 

nyilvános ember magánéletéről beszéljünk akkor, midön külső 
életéről van szó; de mindenesetre érdekes csak szépet és jót hal- 
lanunk azokról, kik nyilvános pályájokon a közönség rokon- 
szenvél birják. Aztán, ki mondaná, miképp csak csupa ukus, 

nom kivitel állal nagy sikerrel diadalmaskodott tárgyán; — de ha a nyilvános emberek magánélele egy szép sugárral többet á- 



hozunk egy intő tapasztalást, Ugyan is tejelő minket vidéki levelezőit feldicsérni. *) Bezzeg 

marháink pásztorlási diját a városi hatoságho 
lévén kénytelenek befizetni, midőn a pásztort les tollai 

márhánk gyakori eltévedéséért kérdöre vet- 
tük, büszkén felelte, hogy ő a város pásztora 
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z más dicsekedve vallja be, hogy levelezői ,je- 
birtokában vannak — Főleg ha 

ezüstből lénne, egy olyat mi magunk is sze- 
? retnénk birni, s ha levelezői diurnumunkból 

Ezzel azt hittük, hogy a kémények fon- telnék, még agioval is csak szereznénk sgvéts 
tos kérdése oldva és bevégezve van. De egy de ezüst és iró, pénz és magyar ember 

villámszikra lecsapva, a gyönyörü khados ezi 

get romhalommá lett, egy kémény kigyü sa 1 é 

zsen, hány hajlékot fenyeget az enyészet bu 

hatalma; mert városunk szélén körűt 

szalmás és vak kéményü házak vannak. A 

igaz, hogy ezen egyszerü hajlékok nem 

diszt adnak a városnak, s mi 

zok helyére 
a tövis és bozot 

Rhodos szi- 

mind 

nagy 
szeretnök ha a- 

ves palais-ék emelkednének, tőségnek azon kedves hirt: hogy Szent-Katol- 

fenkor l helyett, angol parkkal na helysége a napokban a tagositást elhatá- 

Névtelen. 
s 

z : Máromszék. dec. 1. Minden értel- 
mes és jó magyar örömére irom a t. szerkesz 

keritve: de midőn az ábrándozás nem kenye ozván: en
nek bejelentése mellett a s N 

ndunk e tündéri tervekről, mert kézdivásárhelyi járáshivatalt az ezen czél ki- 
TünK, emo 

tudjuk, hogy egy ház epit 
H ó7k g és többe kerül, mint vitelére szükséges tovabbi intézkedések meg 

eg ink1i csináltatás. Különben osztjuk a télelef fölktíta elveke vnikben a Rözot 

sö aog azon aggadalmát, hogy ezen epüle- ség a kivitelt illetőleg megállapodott — 

tek tüzveszélyesek, de midőn ezeknek nagyobb levén kezeim közt a községi jegyzőköny 

sze aligha megbirja a kijáró kéményt, más része allgt Hlk , , ny : 
része pedig nem is érdemes réa, midőn még 
is városunk házszámainak ezek majdnem felét 

részletesen nem közölhetem; de hiteles kulföből 
anynyit tudok, hogy mintán Szent-Katolna ha- 
tára majd mindenütt tér, s földje egyenlő ve- 

teszik , melyekben két-háromszáz család gvátóki és kó lemi 

számlálja az élet nyomor oráit le, — ohaj-18 a helységhezi közelség vagy távolság 

tanók, hogy a hatóság czélszerű presentiv esz melyből kiindulva fognak a holdak is kiterje- 
közökkel csendesitene le aggadalmát, s ez ál- désökre nézve osztályoztatni — tehát egy a 

tal oly sok családnak különben is terhes éle 
te ne legyen nyomasztóbb.. 

helység közelébe eső hold kevesebb [] öllel 
fog birni, mint egy, a határ távolabbi részé 

Ha az élelben széttekintünk , könynyen ben fekvő hold. Két tagba fogja pedig min- 

meggyöződünk, hogy ebbe a világba nem kenki 
igen telik a kandallót her lieh fölszitani; nem kat 
azért, mintha a sok vámok miatta fa megdrá 
gult volna; nem csak azért hogy szük a pénz. 
hanem leginkább azért, mert erdőink haszná. 

Dézsen, 
mint nemes városban, az ösi és aprobatalis 
törvények értelme szerint regale és erdő a bir- 

latától ez évben el vagyunk zárva. 

bintokrészét kikapni, u m. a szántó- 

egybe, a kaszálókat másba ..Az 
üdvös szándék ellen eleinte a kevesebb föld- 
del biró osztály felszólalt ugyan - az ugar- 
nak mint közlegelőnek megszünését rájok néz 
ve karosnak állitván — azonban közlegelönek 
1s egy alkalmas helyiség kiszakasztatván. ag- 
godalmuk elenyészett s a tagositás végrehaj- 

; á ő á va. Háromszé- 
tokosok tulajdona, s csak is ezek áldoztak feljtása egyhangulag el lön határozva. Háro 

ezen jogokból egy részt a városi közszüksé. 
gek fedezésére, azárt a kerületi hivatal eze 
intézkedését csak ideiglenesen tartjuk, — csa 

s 
is az erdő bekövetkező rendezéséig, hogy ez- hó 24. 

által az erdőkbeni pusztitásnak és kihágásokna 
korlát vettessék.... 

Most egy alkalommal meg kellene előr 
irnom, hogy folyó hó 13 án téli országos vá- 
sárunk silányul ütött ki, ugy is Dézsről so 

ken ez lesz a legelső községi átalános tago- 
nsitás *4).... A Háromszéken felallitándó ev. 
kref. tanoda ügye még vajudik. Mult november 

Kézdi-Vásárhelyen tartott communitás 
k — sepsi, kézdi, orbai s erdővideki egyház- 
megyék — gyülése elhatározta, hogy az le 

elgyen algymnasiummal öszszekötött real-tanoda; 
e a helyiségnek, hová állitássék, megállitása 

kjövő 1857-ik évi januarban, Kovásznán tartaán- 

Mádasmelléke, dec. 1-én. Mióta a 
hó leesett, a minek már két hete, vidékünk 
alakja megváltozott; nem tudom, a magas hó- 
Bboriték menyaszszonyi fejér fátyol-e abrázatjan, 
a mely alól ezer reménydus jövendő bomlik 
ki számunkra; vagy halotti szemfedél, a mely 
alatt egy hitre epült titökteljes jövő fog ke- 
zet egy sovár jelennel, küzdelem és becsület- 
tel leélt multtal2 Elég az , hogy a hófedél a 
vasuti mérnökök munkásságának gátot vetvén, 
munkájokat megszakasztották s Kolozsvárra 
mentek téli szállásra, Ha menyaszszonyi fál 
tyol e vagy szemfedél a hó-boriték a mi vidé- 
künk s átalában az endélyi vasut ügyén an 
nak megfejtésére, ugy hiszszük, nem kell a re- 
mény évszakát, a kikeletet bevárnunk. Mi mind 
a mellett is, hogy a lapokban olvasók, misze- 
rint a mag, kormány a vasutépitések engedé- 
lyezését egy időre felfüggesztette, folyvást jó 
reményben vagyunk; mert hiszen, ugy véljük mi 

falusiak, ezen vonal felépitésére aránylag ke 
vés ausztriai pénz lenne béfektetendő, az, a 
mint itt átalánosan hiszszük, Angolhonból ván 
dorolna hazánkba, ez pedig az ausztriai pénz- 
viszonyokra még kedvező hatást gyakorolna ; 
mert ez uton idegen pengő pénz jövén a bi- 
rodalomba, ez áltál minden birodalmi polgár 
könynyebben tejesithetné a külföld iránti kö- 
telezettségeit, fizetéseit; tehát a bankó árkelet 
hullámzásának ellene dolgozna: Az elféléket a 
kormányon ülők inkább belátják, mint a hoz- 
zánk hasonló parlagi államférlak, s ezért sze- 
retjük e korán leesett havat vidékünk vasut- 
jára nézve reménydus menyaszszonyi fátyol 
gyanánt tekinteni. 

Azonbany sok tárgy van elvidéken, amis 
nek ha a jelen havas évyszak: szemfedele lent 
ne, igen örvendenénk rajta. Tde számithatni a 
községi pénzkezelést. – Furcsa egy eljárás ez 
A falusi birák a helységek jövedelem forrása- 
iból kimeritik a kimeritendőket, elköltik a ho- 
vá kell és nem kellene, szóval a pénz elkél; 
végre a jegyző számoltatja a birót, a job-kéz 
a bal-kezet; és minden jol van, most az ered- 
mény = O Se pénz, se posztó. A község ja- 
va sem gyarapult ugyan, de a pénz is elment. 

lde számíthatni a vidékünköu epülőben levő 
kö-ut csináltatási modját. Három éve, hogy 

dolgozunk ezen s még egy talpalatnyi kész 
utunk sincs! pedig a körülmények, — az ut 

kedvező 

a zsidó haszonbért számitom ide. Soha se tu! 
tam azzal kibákülni, hogy jószágot, fekvő bi 
tokot zsidók kezébe adjának, mert a tapasz 
talásból meggyőzödtem arról, hogy az anynyit 
tesz, mint a káposztát kecske pásztorra bizni. 
Anynyivaál inkább fájt nemzetgazdászati tekin- 
tetből, midőn megtudtam, hogy a vidékünken 
fekvő alapitványi jószágok zsidó kézbe jutot. 
tak. Nzonban a bácsi haszonbérlő már seduest- 
rum alá jutott; mért nem fizetett, sőti rő kö- 
vetelt kárpotlást s még is a jószág használás 
sát. Átalában, a mint bizonyosan tudom, a zsi- 
dó haszonbérlők most azt követik, hogy a ha- 
szonbén mintegy fele idejéig megfizetik a ha- 
szonbért, akkor megtagadják, többnyire azon 
ürügy alalt, hogy ök a kívett földekbe nem 
vethettek anynyt magot, a menynyisnek a tu- 
tajdonos átadta a földeket; a miből nekik az 
ök számitása szerint nagy káruk kövelkezett, 
mert azaz allitólag hiányzó föld évenként any- 
nyit meg anynyit termett volna, s azt pénzre 
változtatva, többre megy az egész évi haszon- 
bérnél, tehát jogos, hogy a tulajdonos fizes- 
sen nekik. És perelnek... ÉEzért ohajtom , 
hogy mindezekén a jelen évszak szemledél 
legyén. te 

A széna drága. A marha olcsó a gabo- 
na olcsó. Az iparezikkek ára borzasztó mai 
gas. Igy egy font gyertyáért egy véka török- 
buza, egy közepes ház ajtóért, a mely rosz 
is, 12 véka tisztabuza, vagy 30 véka törökbul 
za, egy közepes kaputért egy közepes ökör, 

egy csizmáért 18 véka törőkbuza vagy egy 
két éves borju, egy fejérnép, kalapértiha a 95 
v. forintosból veszik, pedig vidéken is van ki- 
nek az esze megjánja, 90, véka málé kell; a 
mit három béres szekér visz a piaczra, s hat 
lélek évi, tápszeréül számitanak a statistikusok. 
Bizony szerkesztő ur, ha ezen viszonyok so- 
káig tartanak elvégre csak az egy adó, a cse- 

léd s a gazdasági dolgozó erő nemcsak a 
gazdaság függő jövedelmét, hanem a fekvő 
tőkét is felemésztik. 

o 

Soboki. 

KÜLFÖLD. 

A „Globe és Morning Post" czik- 
olyant irtak a hirlapok a melyek éppen nem 

azért emlitjük, hogy a szerkesztők figyelmökre 
méltassák, . .. csak teljen a lap ugy is az ol- 
vasó közönség struczgyomra mindent mege- 
mészt. .. 

Most már sohajtunk egy érzékenyt: ah! 
mert e tünő évben többet agyunk árva gon- 
dolat gyermekeit nem fogjuk a sajtó ezer ki- 

*) Bocsáttassanak 

töknek! 
nainak kitenni. Boldog uj évet! sok előfizetőt, *8) Isten és az érdeklettek buzgóság 

ég hogy pedig ebben ezéltérhessen, az ég irgal- 
máért számos olvasóinak tudtára ne adja, hogy 
igénytelenségünk is minden hóban egyszer 
igénybe veszi drága türelmőket. 

Itt eszünkbe jut a ,K. Közlöny kibo- 
csátot programja Nem vagyunk vele megelé- 
gedve. Első hibája, hogy igen szerény; má 
sodik, hogy nem igér mellékletet; harmad 
szor, nem hirdeti, hogy, ha a körülmények 

kivánják hetenként négyszer is fog meg- 
jelenni és végül benne még csak egy sor sincs 
vörös betükkel nyomva. Oh pedig beh 
sokat jelentő az a vörös! aztán szép is, 
Ezért szerette Csik vajda is az anglius posztából 
csinált nadrágot. És mindenekfelett kifelede 

előbb, v 

tünket nyil 

tagositás al 

ilyek iránt 

ugyszintén 
termesztési 
résére s vel 

dó communitás gyülésére halasztatott Az ered-igen 
a kidejé t 

vagy egészszen másként történtek, de azt nem ményt annakidejében tudatni fogom. ) 

———————— 

lamint mi is megbocsátunk az ellenünk vé- 

önettel fogjuk fog 

láuosságban közölhessü 
tagositásnál fontosabb közkérdés nincsen. A ki 

den évben joformán kimennek. 
a Mezőségen égy kis járás az 
alatt mintegy 6-—hét infdnyi u 
át a forgalomnak, és mi, a ki 

XXX. 3) 

végre is ésak ugy lesz kész 
helységekre felosztják. Minugy 
mag. kormány rendelkezett az 

meg nekünk ez ártatlan bűnök, va- 

Szerk. 

redményre! Vajha az el nem mél-kat tudnak rólag mindenki ép 
példát több kö legyen az akár kényelmi, akár 

dörségi tekintetlben hátrányos. dni s várva várjuk. 

gu esemény közlésé- 
a legszivesb köszöne- 

vánitjuk, egyszersmind bátorkodun) 

arra is kérni: legyen munkás, hogy a fenforgóltől; de azt nem köszöni meg, 
apelveit, habár késöbben is egész áta- 

Hazánkban jelenleg a 

tudósitja lapunk olvasóit, 

czélsze ü alakulásának 1 

most a téren ny 

ekesb, mint emnek eretmény 
ból okolnink és masokat is á 

fölkérve, a tagositási, 
istálozási és mesterséges takarmány- 
mozgalmak élénk figyelemmel kisé- 
ünk lehető részletes , és gyors köz-) 

két járás is ségit egy talpalatnyit sem! El- 

segitse mentől gyában is; de itt a mimvidékünken nem so- 

ig használható épületét azért. mert régi, lehu ke iroz 
zatják, mint nem egy helyt történt. Még so czikke, mely imigy hangzik: 

kat lehetne ide számítani; - hanem most csak 

jük, mindennél kedvesb dolgot tesz. Gazdasági — t 

rendszerünk kor- és 
ez a sarka, Legyenek is egyuttal tisztelt vidéki 
levelezőinek tisztelettel i 

volna, a napszámok min- keiből tájékozhatjuk magunkat az uj confe- 
Hallottuk, bogy rentiákat illetőleg Egybegyülnek hát nem 
idén három Kó ludni hány hatalmasság külügyministerci vagy, 
tat adott készen mint hihetőbb, a franczia udvar mellett hitelesi- 
knek még inás telt rendes követei, de ez egybeülésből még ko- 

utunk, ha azt a 
tudjuk, hogy a 
épitkezések tár- 

keztetni. A „Globe" egész szárazon jelenti, hogy 
az angol kormány egyezését adta 
egy második párisi congressus tar- 

it, a mintitetszik,[tá sára. Kezdetben ugyan feleslegesnek tartott 
izlésikakártel minden ily gyülést, mível Oroszország igényeit 
Pedig az egy-nem látá alanosoknak, de végre még is engede 

szerű falusi ember sok eselben még megkö- szövelségestársai kivánatának s belésoykzentá 
szönné, ha czélirányos utasitást kapna valaki- congressusba, hogy otlan a maz igénye 

ha még soká ünnepélyesen viszszautasitsa. Nem 
kevésbé határozott a „Morning Post illető 

„A párisi congressus szétoszlása- 
kor határozva lön, hogy néhány alárendelt rész- 

e. A nemzet, nagyobb számának koözmunkás- letkérdés egy a második congressusi meghatal- 

latkozik Mi lehetne ér- mazoltakból álló jövőbeli értekezlet méltánylásá- 

elt Iinunk azok- ra bizatnék. Mivel ezen meghatalmazottak a részt- 
jóva erkéntehünk evyő hatalmasságok állandó követei voltak, azo- 

kat minden perczben öszsze lehetatt hivni, mi- Szerk. 

raszt dicsőségükre ? 
Ristori, a müűvészeten kivül, egészen családjában és csa- 

ládjának él. nemcsak a szinpadon melegit és világit az a telt sziv, 
hanem a művésznő kiviszi azt az életbe is, hol állandó és őszin- 
te vonzalmat talál gyermeke és férjében , kiket gyöngéden és e- 
gész szivéből szeret. A nélkül, hogy ezt nagyon szoros öszsze- 
függésbe akarnók ozni szinészi pályájával, anynyit mondhatunk, 
miképp sokan még tán hibának is hajlandók tartani azt, hogy e 
nőben, még vigjátéki szereplését sem véve ki, a legkisebb ka- 
czérkodás sem tünt fel, s még is meghódit mindenkit. Öt lehet- 
len csak egyszer hini ki. Midőn a kihivásra megjelent, minden 
álságtól mentten , melylyel az udvariasság szokta leplezni az ü- 
rességet, egész lelke arczában és szemiben van, — 6 máskint 
nem, csak igy tud mosolyogni. Nem csoda aztán , ha az első ki 
hivás okát a harmadiknál már elfelejti a közönség , s csak az el- 
ragadó mosolyt kivánja látni. Én legalább kezeskedhetem egy em- 
berről, kit e mosoly mindig elragadott, és hogy, még a nöi kö- 
zönség sem volt ment a könyekre-olvadástól, több mint valószi- 
nü. Általán a nök tán tultesznek lelkesedésökben a férfiakon. 

Mit mondanak önök e kuszált vázlatra melyet e nagy mü- 
vésznőről adtam? Én elcsüggednék felette, ha nem látnám , mi- 
képp mindazok, miket bel és külföldi irótól e tárgyban olvas- 
tam , nem adnak kellő fogalmat e müvésznőről. Eszembe jutott, 
mit a tudós Winckelmann a görög szobrokra nézve mond: köny- 
nyebb nem szépről adni fogalmat, mint a szépről; mert azt, hogy 
mi a szép , még senki sem határozta meg: Sokat beszéltünk mál 
Ristoriról , de eleget nem, — s még mindazon ismertetések közt, 
melyeket kül vagy belföldi irótól olvastam , legszebbnek s talá- 
lóbbnak tartom azt, mit Gyulai Pál ezelőtt egy évvelirt a ,,Pesti 
Naplónak Berlinből, s melyért oly méltatlanul lön megtámadva. 
Még ezen jeles rajz után is igen sok marad fenn , mit Ristoriról 
irhatnék , s e futólagos vázlatomat is hoszszabbra nyujtám , ha 
nem féltem volna a hoszszadalmasság vádjától. Tudom, hogy 
kedvemért a „K. Közlönyő egyik száma nem fog nagyobb iven 
megjelenni , mint a többi. Közelebbi levelemben remélhetőleg e- 
gyebekről fogok szólani, - most másról is beszélni teljes lehe- 
tetlen. Még eddig itt más ujdonság nincs, mint Ristori ! 

Salamon Ferencz. 

KÖNYVISMERTETÉS 
Leán yk ák tancsarnoka. Tudományos beszélgetések, 

részint eredetileg dolgozva, részint forditva és rendezve Cs e- 
rey Drusianna által. Pest, 1856. Nyomatott Beimel J. és 

A magyarboni sajtó elismeréssel fogadta a mágas mivelt- 
ségü úrhölgynek nönevelési jeles munkáját. Mi azért késtünk 
enynyire, hogy a mű csak a napokban jutott el hozzánk. 

Mig a haszon , melyet ezen gyakorlati tapintattal szerkesz- 
tett kézikönyv a magyar leánykák tanvilágára áraszt, az öszszes 
olvasó közönségé, addig az érdem kiválólag Erdély zsenge iro- 
dalmáé 

Nem bocsátkozhatunk hely szüke miatt annak részleles lag- 
lalásába, menynyire igénylik a nűnevelési józan reformok fi- 
gyelmünket napjainkban, midőn az anyagi érdekek túlhatalomra 
törekedvén, a nönevelés egész köre majdnem kizárólag felszi 
neskedésben és külsöségben áll. Idegen nyelveket éj nap irasztva 
tanulni , s a hazait tökéletlenül beszélni idegen erkölcsöket, di 
vatszokásokat utánozni, a nemzeti erkölcsökel s hazai szokásokat 
megvelni; himvarrás és zongora mellet naphoszszat elülni, s a 
női élelben olykor legközönségesebb munkákhoz is nem érteni 
ügyesben tánczolni, müvészileg rajzolni, de roszszul főzni és süt- 
nis igézőleg hajlongani, ügyes bókokat csinálni, de a háztar- 
tés mesterfogását távolról sem ismerni; a piperasztalnál és tükör 
előtt órákig vesztegelni, s a benső embert még sem ismerni, a 
sziv s lélek ezer hiányait nem észlelni; ez, ez napjainkban sok 
helyütt a magán- és köznevelés képe. – Senki jobban 
nem érezte e fonlos téren a hiányokat, mint a fen czimzett 
remek mű lelkes irónője. Ő, mint ügyes tapintatu orvos , sikeres 
gyógyszerekkel lép fel. Segiteni akar a nemzeti bajon, a ferde 
irányu nönevelésen. Alapeszméje a nöben a szívet s elmét, tehát 
először is a benső embert mindjárt gyenge korában kiképezni; s 
ezt a legbiztosb életkalaáz — a religio vezérfáklyájánál 
ügyekszik vallás-erkölcsi alapon cszközölni Helyesen lelkes 
úrnő! A csecse-becsére, külsöségekre leszsz majd később is még 
idő Sok család házi boldogságának fáján, ha féreg rágódik, ez 
rendesen majd mindig a nő vallás-erkölcsi kiképzettségének hiá- 
nyából ered. Hol a nevelésnek nem a vallásos képzés szolgál ala- 
pul, változó ott-a nő kedélyvilága , nyugtalan - mint hullámzó 
tenger — a lélek, nem lel semmi szilárd pontot, melyben há- 
nyódó élethajójának horgonyát bízton megvehetné. Csak a vallás 
szent tanai nyujthatnak biztos menedéket, megnyugvást. 

E sorok irója örömmel vallja be, miszerint ezelőtt több 
mint egy évvel a t. szerző azon szerencsében részesítette , hogy 
nagybecsü kéziratának átvizsgálásával megbizta, örömmel jártam 
el a reám bizottakban, s hogy a mi akkor még csak akarat volt, 
most már tetté vált, örömmel hirdetem, s szívem öszinteségé- 

vel üdvözlöm. Azon kellemes hatás , melyet a jeles mű figyelmes 
olvasása most ismételye gyakorolt reám, felejtheletlen leszsz előt- 
tem. Sem ézen hatást, sem az egész műről alkotott itélelemet 

Kozma Vazulnál n. 8 r. 190 lap. Ára 1 frt. pp. (Hartleben könyv- 
kereskedésében). 

nembirom ügyesebb modorban kifejezni, mint a hogy arra vonatko- 
zó nézeteita Családi lap ok érdemes szerkesztője formulázta. 

Végig olvasván e munkát, — igy szól Klezsó J. ur 
römmel tapasztaltuk, hogy a t, szerzőnő föladatának , mely 
ánykák szellemi s erkölcsi müvelődésének elősegitésére való 
remunkálás, oly jelesen megfelelt, kogy szivből udvöz 1jt 
téren. Szerzőnő elyből indul ki, s elvének lángszálai arany 

nevelőnő , tanitónő az anya helyettese; azért igaz, szere 
hivatásának öntudatával jár el müvében. n tudo, 
gyakorlatilag avatja be növendékét, de nem tulságosan, sem n 

anya 

tegetésekben, ha kell, egész theologus szerepét 
szavai hitteljesek , fejtegelései világosak; sziv. 
nyekig megindilja, s kényszeriti jJobbnak lenni 
nyájas modorától eltlérne vagy egy csenp indulatot elárt 
Megkezdtük már érteni, ugymond, miképp nemcsak a nöne 
saját végczélja , nemcsak a családiság igényei, de a nemzet, az 

vánja a nönem vallásos irányu lelki müvelődését, s illő határok 
közti és korszerü ismeretek általi értelmi fejlődését, mely észre- 
vételem távol sem oda ezéloz, mintha leányainkat tudományok- 

Tancsarnokom terjedelmességét kivánnám kimenteni azon 
ezélommal, hogy a fő és közép helyzetü növendék — ha terve- 

találja azon kevés tudományos ismereteket, mely ekről legaláb! 
némi fogalommal birnia , véleményem szerint, tlen 
séges. – Részünkről sok szerencsét kivánunk e vállalatnak , 
szerzőnönek pedig elegendő éröt és kilertád. Meg legyen yőződ- 
ve, hogy müködése e részben epochalis jelenei irodalmunkban; 

nek naponkénti kiesdésére tanitja növendékeiket, 
ditsa , hogy mielőbb bevégezhesse művét, melynek más 
tetét oly forrón várjuk, S ne legyen család, mely e m 
ismeri; hadd terjedjen köztünk mind inkább Isten országa. 

Mi ehez záradékul csak keti h 

nél elviselhetőbbekkés másodszor , vajha őt szerencsés lehetn 
sok közül bár egyik kolozsvári leánynöveldénk ügyint 
megnyerni. — Végül ismertető pennánkat mi is azon 
teszszük le, miszerint nincs Erdélyben vagyonos 
családi könyvül a magas miveltsegü honleány 
munkáját megszerezni ne iparkodnék. 

rántsem lehet az egyetértés helyreálllára követ- 

é 
nyel tündöklenek minden oktatásban. Ö mélyen kel 

k 
) minden tudományba 

untatólag, hanem kedvesen és mérsékelten ; a növendékek leg- 
merészebb ellenvetéseire is igen helyesen felel meg, : ni fej- 

emberiség szellemi és erkölcsi előhaladása is mulhatlanul megki- 

kal elhalimozni kivánnám: hanem inkább számukra szerkesztett 

met végrehajthatnám , — ezen gyüjteményben , kivonatban me 

okvetetlen szük- é 

ohajtjuk, hogy legyen az eredményiben is. Isten kegyelme, mely- 
-l 

ez? ohajtunk lelkes honleányunk- 
nak: előszőr, hogy tegye a Gondviselés hajlott kora napjait mi- 



kezdődnek Párisbau, azonban tévedne, a ki eb- 

kakt az elintézendő kérdések megérve látszot-[megye kivételével, hol az orleanisták és legiti- 
enni a végleges elhatározásra. Ezen második misták nagy számma 

értekezlet nem teheti nyilt kérdéssé a párisi szer- 
zödést s nem változtathatj övegé inkább el van t 
aa lja meg annak szövegét propaganda leginkább el van v 

vagy tartalmát. Az értekezlet bármely perczben helyhatósági igazgatóság igen tevékenyen fog- 
öszszehivathatik, s mi semmi okát sem udjuk, hogy miért ellenzené 
öszszeülését Ama vitapontok, melyek Oroszor- szág ellenében fenforognak, Bolgrád s a ki-kebb lesz, de szükségképp nagyon is megszoritta- 
gyósziget birtoka. Mi azt állitjuk, hogy ezen 
pontok a szerződés által meg állapitvák. A mi a választó gyülekezeteknek a hivatalos jelöltek fe- 

ó szigetet illeti, förökország annak bir- letti vitát a sajtóban, valamint a velszk szava- 

ában van, s egy angol hajóhad áll annak kö- zatok szabad kinyomatását és szétküldését. Azt jabb tárgya merült fel. Danilo fejedelem hely-. ; rá 

zelében. Ezen tények szintoly egyszerüek, mint hiszik, hogy jövő januárban hivatnak öszsze a ' erősül meg. Sőt azi irta feheránba a Herát 
a portának a szigethezi kétségbevonhatlan joga. 
Az értekezlet nem kisértendi meg azt Oroszor- 
szágnak viszszaadni. Bolgrádot illetőleg szin- 
tén legkisebb kétség sem foroghat fenn, hacsak 
a helység nevéről nem vitázunk. De a megha 

kormányunk annak ujra- sával a jövő évre, Párisban mint minden meg- 

— 

1 vannak, a többi hét megye 

lyekben a socialista ismeretes, mint a melyék 
erjedve. Párisban a 

ugy 

lalkozik a választók névjegyzékének átvizsgálá- 

előző kormányok alatt, a küzdelem a legélén - 

tik a jelen törvényhozás által, mely megtiltja a 

követek, martius helyett. 
A szicziliai fölkelést illető tudósitá- 

sok még hiányosbak, hogy sem a mozgalom szi- 
ne s hordereje felől bármit irhatnánk, A párisi 
lapok tán parancsolt tisztöknek tartják mentől 

talmazottak jól tudják, hogy midőn Bolgrádról csekélyebbszerünek tüntetni fel az egészet. Még 
szóltak s irtak, – a térképen levő ama Bolgrá- 
dot értették, mely az orosz határt a Dunától el- 
távolitá, nem pedig azon uj Bolgrádot, mely az 
oroszoknak éppen azon állást adná, melyből ő- 
ket kizárni volt a szerződés czélja, Angolország 
ahhoz ragaszkodandik , hogy csak egyetlen Bol- 
grádról lehet szó. Austria ugyanazt teendi, s a 
becsületes Szárdinia, Törökország s kétségkivül 
Francziaország is ugyanezt teendik. Még nem 
tudjuk, ha vajjon Oroszország általában szönyeg- 
re hozandja-e ezen kérdést. Valamely escamota- 
ge-t kisérteni meg, s azt megveretés után léte- 
sitni, két különböző dolog. Mi a háboru által 
éppen csak azon czélokat érnök el, mikért har- 
czoltunk. 1 e azokat elértük; s minden neta- 
láni kisérletnek gyözelmeink gyümölcseitőli meg- 
fosztatásunk végett, nem lesz más eredménye, 
mint megveretés ? 

A ,,M. Post"t végül, hogy az oroszbarátok 
reményeit tökéletesen letiporja, utal még az 
april 15-kén Austria, Francziaország és An- 
glia között aláirt kezességi-szerződés 
második czikkire, melynek erejénél fog- 
va, „a martiusi határozmányok minden megsér- 
tését harczi esetül fogja az aprilisi szerződés 
három aláirója tekinteni. 
— Az a ssemblés nationale" állhatatosan 

hiszi, hogy az értekezletek minél hamarább meg- 

ben az angol kabinct megveretését szemlélné. 
Csak azon hatalom fog megveretésről szólhatni, 
mely az értekezletek következtében kényszeritve 
leend egy többség határozatával szembe a maga 
igényeivel felhagyni; de attól nincs mit félnie 
lord Palmerstonnak, mert az bizonyosnak látszik, 
miképp Francziaország a kigyósziget- és 
Bolgrád-kérdést illetőleg az angol felfogás felé 
hajlik. Oroszország az igaz, még nem ha- 
tározta el magát a feltétllen lemondásra; de mint- 
hogy mostan magával szemben látja Franczia- s 
Angolországot, semmi sikerre se számithat. Az 
„Assemblée N." előtt a Bolgrád-és kigyö-kér- 
dés megoldásának módja sokkal csekélyebb fon- 
tosságu, mint azon körülmény, hogy e kérdések 
egyátalában eldöntetnek, s ennélfogva minden ü- 
rügytől megfosztatnak a nagyhatalmak, hogy to- 
vább is hadsergeket tarthassanak török birtokon. 
Az uj értekezletek határozata után fogjuk látni, 
miképp fogják a párisi szerződést végrehajtatni az 
abban résztvett hatalmak, s miképp fog a török bi- 
rodalom épsége és függetlensége biztosíttatui, Az 
„Assembléett nem hiszi, hogy a fuggő kérdések 
rendezése után is az austriaiak a dunai fejede- 
lemségektől s az angolok a Feketetengerről ki 
fognának vonulni. Ürügyöt erre könynyen ta- 
lálnak, ámde ezuttal nem sikerülend nekik a köz- 
véleményt elámitniok. Angliának éppen az az 
érdeke, hogy kelelen szilárd állást foglaljon, 
különösen most, midőn háboruba elegyedett 
Persiával. Egy második Malta a Fekete-tengeren 
rendkivül fontos lenne Angliára nézve.— 
Hir szerint a congressus megnyilása még 

e hó folytában annál is inkább hihető, mivel lord 
palmerstonnak a parlament jövő febr 3 kán le- 
endő megnyilása előtt a vitakérdések eligazitá- 
sával készen kell lennie. — 
Nagy ideje, hogy a franczia megyefő-noksága alatt álland egy tengerészeti vezérkar 

nökségekben nem volt ily telemes változás, mint egy ellenadmirálból s különböző foku tengerész 
a őla nov. 28-ki „Moniteur" értesit. Nyolcz tisztekből képezve. E rendszabályok tanusítják, 

a „Triester Ztgnak."6 A tegnapi gözössel jött tu- 
dósítás nápolyból a Párisban és Londonban volt 

tásnak tekintenek, Palermot tegnap estve na- 

gyon felizgatta és azonnal a találgatások és hi- 
rek hoszszu sora keringett a népesség száján. 

Ez izgatottság nem sokára fölkelés láng- 

ki parlament 
mozgalom élén. A kormány csapatokat kül- 
dött a lázadás szinhelyére. Számtalan befogatás 
történt. A mozgalom jelentőségéről még bizony- 
talanság uralkodik. Bentivenga báró a föl- 
kelés vezére. 

erősítsék a szicziliai örséget. Walevwski gróf 
a nápolyi sürgönyt nov. 30-kán este kapta meg. 
Azonnal Napoleon Lajoshoz ment s egy óráig 
értekezett vele A párisi börzén nem hittek e hi- 
reknek. A touloni hajóhad csakugyan parancsot 
köpott, hogy készüljön indulásra. Két hajó el is 
indult már Nápoly felé. 

A ,„N. Pr Zig." nem tartja lehetlennek a 
fölkelést; de az is meglehet, ugymond, hogy nem 
politikai fölkelés forog kérdésben, — talán az 
angolok valami olyant köveltek el, hogy a 
szicziliai katonaságnak sikra kell állani, szóval 
még mitsem mondhatni bizonyost a cefalui föl- 
kelésről. 

— Sz. Pétervárról nov. 20-ról irják : 
„A hadi-igazgatóság most azzal foglalko- 

zik, hogy a rak- és fegyvertárakat ellássa min- 
dennemü szerekkel, mik az utóbbi háboru alatt 
nagyon megfogytak. A Tula és Scossenkonti gyá- 
rak nagyszerüű megrendeléseket kaplak e végre.— 
A kaukazusi kormányzó hatáskőre sokkalta na- 
gyobb kiterjedést nyert; ahoz lön kapcsolva a 
Feketetenger keleti része marinájának főigazga- 
tása, valamint az Azowi tenger, a kaukazusi ten- 
gerpart s a káspi tenger hajóhadának felügyele- 
fe. E czélból a kaukazusi kormányzó parancs- 

vefőnök szolgálatából elbocsáttatott Somme- 

gn (2-3) 
d6. alosz megnat 

Árverési hirdetmény. 
EEzennel közhirré tétetik , hogy az erdé- 

lyi magas cs. k. országos pénzügy-igazgató- 

ság ak jelen év julius 23-án kelt — m 

mu rendelvénye következtében, folyó év dec. 
22-én reggelii 10 órakor a kolozsvári cs.ukir. 
kerületi pénzügy-igazgatóság irodájában, fel- 
söbbségi j énye alatt tartandó 

á ajántói róm! kath. 
alapitványi jószág, mely szántóföldekből, ré 

házai, kik sok éveken a keresztények rémei vol- 

előtt íris csapatok, élelem és löszer érkezett 

nov. 20-ról irták volt Bagariából (Sziczilia okot. — Általában a porta irányábani viszonyt kijelenté a népségnek, hogy ő atyja által ug 

jában csapott ki. Dec. 2-ról Párisból távira- zó bizottmány még m. hó 13-kán elutazott a ki- 
tozták az „Ind. belge"t-nek : ,,„A szicziliai láza- liai és sz. György csatornák és torkolatok meg 
dás tökéletesen bebizonyul Nov. 22-kén több szemlélése és az Aljani - zátonyok által képezett 
tartományi helységben ütött ki, Paler moban akadályok elháritása végett. Eljárásának ered- nint korszerüt é. kozdldeküt, még ez év folytán köz- 
a kormány hivatalnokokat elkergették. Az 1848- ménye nagy feszültségben tartja az ottani ke-leni fogunk. e kgnrol a 

képviselői voltak areskedő világot. 

Palermóból nov 28-ról azon tudósitást veszi, 

virják Bécsbe: „lde érkezett tudósitások sze- 
rint a szicziliai felsült csapaté igen csekély kr. 
szerü volt! 

terveiről, s hogy másutt igyekezik kivívni azon kisér Neufchatel teljes függetlensége. Tudni- 
befolyást, melyet a Feketelengeren elvesztelt. - való, hogy az angol sajtó nyiltan pártolja a 

Scutariból m, hó 19-ről jelentik, szövetség-tanács politikáját. A ,„Times" nem 
miképp rendelet jött, hogy a nép az utczákon és akarja, hogy a foglyok szabadon bocsáttassa- 
a bazárokban fegyver nélkül járjon; azt várják, nak feltétel nélkül. ,„Csak az [kellene még, 
hogy egész Albánia le fog fegyvereztetni. Az U8Y mond, hogy a neufchateli jámbor nép rög- 
elfogott és Konstantinápolyba küldött fönökök tön egy porosz alkirályt kérjen magának, s 

Potsdamba egy előkelő polgáraiból álló kö- 

tak , kaszárnyákká alakittattak.— Néhány nap vetséget küldjön kötéllel nyakukon - A köz- 

társasági kórmány iránti nyilatkozatok egymást 

érik a Neufchatei cantonban a legelső aristoc- 
rata családok közőtt 

Herátnak a persák általi bevétele nem 

: 
: 

ide, nem tudni bizonyossággal mi czélból. 
Montenegróban a viszálkodásnak u- 

reállittatá a Moraczán át vezető s a kucsiak által elleni persa expeditio főparancsnoka Murat 
elrontott hidat; a skutarii pasa megakará ezt gá- Mik hogy Déki lehetetlen Herátot beven 
tolni; de a franczia consul közbeveté magát, a nie 253,000 emberrel. Dost Mohammed fi 
fejedelemmel értekezletet is tartott ez ügyben, ának számos afghan csapatokkal Heráthoz ér- 
de sikeretlenül ; ez megparancsolá ama hidnak kezése azt eredményezte, hogy az ostromlot- 
gyors péfejezését s oltalmára fegyvereseket álli ttak ismét össszekötötték magukat Afghanistán- 
tott. Ez könynyen ujabb öszszeütközésre adh t nal, Dost Mobamed fia Herátba megérkezvén, 

illetőleg, mint látszik, nem birnak Montenegróban küldetett, mint előhalada azon roppant had- 
megállapodni; a kihirdetett népgy lés, mely Mon-seregenek, mely Kandaharnál van öszponto- 

nápolyi kövelek elutaztáról, melyet itt kiutasi- tenegró sorsa fölött volt tanácskozandó, rögtön sitva. a persák ellen indulásra készen. 
elhalasztatott; a két senatornak követi minőség- 
ben Konstantinápolyba küldése s a fejedelem —mmzz 
szándékolt párisi utja is halad. – 

Nyilt posta. 
–Galaczból az európai duna-szabályo 

— S. F. Pesten. - Legközelebbi levelében kér- 
jük magánszállását tudatni. 

– N. M. Thordán. Még mind várjuk a bekul- 

dött czikk végét, melyet, ha egészen kezeink közt lesz, 

– F. Kfalván. A kérdéses költeményeknek se 
hire se hamva. Hozzánk soha se érkezett 

– Az „1III. Sonniag-Ztg." t. Szerkesztőjének. 
Örömest fogadjuk ajánlatát. A cserepéldány iránt in- 
tézkedtünk. 

UJ POSTA. 
Páris, dec 6. (Táv. S) A „Moniteur- 

December 
A „Morning Postí4-nak irják Párisból, Ná- miképp a Szicziliában történt csendzavarások mécsi börze ő 6 

polyban nov. 30-kán csend uralkodott. A király 22.én egy gyorskocsi megrohanásával kezdőd. 5 - 
nov. 20-kán a fővárosba érkezelt s kabineti ta- tek. A kir. csapatok körülvették az útonálló- 93 ő/ Szfa 86/ 
nácsot tartott, melyben a sziczilia eseményeket kat egy erdőcskében s 16-ot közülök elfog 859-ki l 12 127%, 
tárgyalták. Francziaország és Anglia köveljei-tak Egeszbenvéve - mond a hivatalos lap— 1854-ki, 
nek elutazása Szicziliában több izgalmat keltett, n em határozhatni meg ugyan a za Tiszái vasutrészvény 105 1051, 
mint a nápolyi szárazföldön s a palermoi és varg ás kiterjedés ét, azonban ugy lat- Nyngoti g e 
messinai hatóságok már több nap óta forra- szik, az csak Balermo tartományáralgj aki 2ss/4 235, 1252 
dalmi mozgalmat vártak. szoritkozik - s a kormány győzel-Franczia, 330 339 325 

Az „AÁssemblée N.4t mely első hozott je mét bizonyosnak kell tartani kEgy Nemzoti kölcsöőn..841fe 81% 848/ 

tentést e lázadási kisérletről, ekként ír : , Tegnap része a postakocsi megtámadásában résztveti fankráxtelt dakol s vá 
jén) dálután Pári dban kie felkelőknek Ce faluba menekült. 800 kato- Főldtehetment kötelez (dec. 1-jén) délután Párisban a Palermoban ki- É tszvtka vény (Austria) . 871/ 88 871. 

tört forradalmi mozgalom hire terjedt el. Ugyan- na megszállta e belységet három órai kém- Foldteherment, kötelez- , 
akkor beszélék, miképp azon csapatok, melyek a szemle után, s a posta-közlekedés ma ismét vény (Magyar) . 761/a 76 76a 
város örségét képezék, az első jelre a fölkelők teljesen helyre van állitva. Egy Messiná b 6l a ózási vészv.. ad, kog 

ellen vonultak s jó szellem által voltak lelkesítve. 10" ark erntet e s el Lbndon 1 font sterling. 40 17[40. 161A 0 
Ujabb hirek, melyek a tényt megerősítenék, hi- kak nv knatetlk Egyet en elfogas felt Báris 300 frankért. .122, di22 aú [1224. 
ányzanak még. őr et ellaa a at a a n cs kir. arany 09 109 109 

Egy rajnai lap szerint a lázadás főhelye dérég e vavolt e 1000 fönyi tű kata b áoé hoa 20 1 - - y 7 

dn,i e hiteáneban van Né- zérkatonát szállitott erősítésül Nápolyból. rbécti 
Jóra, hogy meg Veronából dec. s ről szintén ezt tá mamondár elcsi emobdgr . 

Holozevár dec 11-kén. Búza 3 ft. 40 
Elegybúza 2 ft. 36 kr. Rozs 1 ft. 36 kr. 

Árpa 1 ft. 40 kr. Zab – ft. 50 kr. Törökbúza 
- A congressus öszszeülése i-1 ft. 8 kr. Burgonya 1 ft. 4 kr. 

ránt a „Nat. Znak Párisból azon határo- 
zott tudósitást teszik, miszerint annak meg- 
nyitása dec. 15-én a külügyi miniszter palo- Nyilt tér. 

tájában fog történni, s Walewszki gróf már 
is közölte ezen sikerét a Ífranczia politikának Hrodalmi tiltakozás. Futó János előfi- 

egy a külföldön hitelesitett franczia ügyvise-Izetési felhivásából . Gyámbot" — czimü, Pe- 
lőkhöz bocsátott körlevelében. Mint a „Wesersten Bucsanszkynál megjelenendő Albumá- 
Ztig -nak irják Bécsből: e congressuson r a, meglepetve látom, hogy a különben tekin- 
Svaicz is képviselve lenne Napoleon javasla- télyes irói sorozatban az én igénytelen nevem 
tához képest, s kőlesönös nyilatkozatok ki- is előfordul, s költeményt igér tölem e czim 
cserélése által, mik jegyzőkönyvbe vétetné-alatt „Az izzó tűz" Hogy én valaha ily 
nek. a Svaicz részéről kifejeztetnék Porosz-ezimü költeményt irtam volna, sehogy se 
országnak Neuenburg fölőtti fölségjogának el- em lékszem, de. hogy az Album szerkesztőjével 
ismerése, a mihez aztán járulna Poroszország. semmi öszszeköttetésben nem voltám, azt tu- 
nak Neuenhurg iránti jogairól való lemondása. dom, Minél fogva magam s a közönség iránti 
E közvetitő javaslat Berlinből közöltetni fogna kötelességnek tartom a nyilvánosság utján e 
a nagyhatalomak kormányaival azon kéréssel költemény nevem alatti megjele- 
hogy annak kivitelére nyujtsanak kezet. nése felől viltak ozni. Dézsen, dec. 10-én, 

- Koppenhágáb ól dec. 1-ről e fon- 18b6. 
tos tudósitás jőtt: Minden további államjószág- 
eladása a holstein-lauenburgi herczegségekben ko 
a király rendelete folytán meg lőn szüntetve. ) A magyarhoni lapokat tiszteléttel kérem e tiltako- 
Jele, hogy a dán kormány hajlik a kiegye- zásomat a méltányosság nevében közzé tenni. 

zésre, legalább a német nagy hatalom által 41M. L. 
leginkább kiemelt egyik sérelemre nézve. H 

Asvaiczi szövetség-tanács folyvást Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ARON. 

Medgyes Lajos. 4) 

miképp Oroszország nem mondott le asiai nagy 

HIVATAL0S 
áll, minden hozzá tartozó lak- és gazdászati 
épületekkel együtt négy egymásután követke- 
ző évre u.m. az 1857-ik év martius 1-ső nap- 
jától kezdve, az 1861-ik év februar hó utol- 
só napjáig a legtöbbet igérönek haszonbérbe 
fog adatni. - A folkiáltási ár évenkint fize- 
tendő 2800 ez ftra van határozva. — Haszon- 
bérleni vágyok kötelesek az árverés kezdete előött 

4 a fölkiáltási-ár 10 száztoliját u. m. 280 ez. ftot 
bánatpénzül (Vadium) befizetni, mely a leglöb- 
bet igérő válalkozónak csak is a meghatáro- 
zott biztositék (cautio) letétele után, a többi 
árverőknek pedig az árverés végeztével fog 
viszszaadatni. - Az árverés kezdetéig 15 kros 
bélyeggel szabályszerüleg ellátott, az ajánlko- 
zó kereszt- és vezeták nevével-sajátkezüleg 

tekből, legelőkböl, gyümölcsős kertekből sat 
2uhatofslosi Ha B 

vonakodik oly engedményt tenni, a melyet nem 

HINDETES. 
sághoz czimezett bepecsételt irásbeli ajánlatok haszonbérleti föltételek teljesitésére, valamint 
Cofferte) is elfogadtatnak, ha azok a kijelölt azon egyén is névszerint kijelölendő, ki a ha- 
bánatpénzzel, vagy annak valamely álladalmi cs 
k. pénztárnáli befizetéséről szoló nyugtával 
ellátva leendnek, az azokban ajánlott haszon- 
bérbeli öszszeg számmal és betüvel kifejezve 
leend, s azon nyilatk ozatot magukban foglaland 
ják, hogy ajánlkozó nagykoru, s az árverés- 

hez följogosított egyén, ki a haszonbérlendő 
részleteit tökéletesen ismeri, s magát az ár- 
verési föltételeknek, - melyek előötte külön- 
ben is tudvák — minden kifogás nélkül alá- 
veti. — Ha több egyén, társulatba adand be 

iratbeli ajánlatot, ezen esetben az ajánlatnak 
magában kell még foglalni azon nyilatkozatot, 
miképp ajánlkozók közösen t. i. egy mindnyá- 

aláirt, az érintett kerületi pénzügy igazgató. 

szonbérleti tárgyakat átveendi. — 
Azon esetben, ha a szóvali és iratbeli a- 

jánlatok egyenlők lennének, az árverésnél tett 
utolsó szóbeli igéret elönynyel birand; egyen: 

határozandja meg, hiányos ajánlatokra pedig 
semmi tekintet se leend. — 

A haszonbérlet és árverés bövebb (ölté- 

tatni, addig is pedig az emlitett cs k. kerüle- 
ti pénzügy-igazgatóság levél kiadó-osztályza- 
tánál a rendes, hivatali orákban, naponta át- 
nézhetők. — 

A kolozsvári cs, k. kerületi pénzügy-igaz- 
jukért s mindnyájan egyért kötelezik magukat a gatóságtól, november 28-kán, 1856. 

T TIG 
Nyomatott az ev. ref. Tőtanoda nyomdájában. 

lö iratbeli ajálatoknál az elsőséget sorshuzás 

telei az árverés kezdete elött föl fognak olvas-


